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RODILLERAS
Rodillera protección en poliuretano.

Talla: única.

 WFA220 

KNEEPAD WFA220 Protection PU kneepad. 

Sizes: Standard.

CHALECO
herramientas multi bolsillos. Tallas: Única.

 WFA551 Chaleco de 

VEST WFA551 Tool vest, multi pocket. Sizes: Standard.
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CINTURÓN
herramientas multi bolsillos. Tallas: Única.

 WFA550 Cinturón de 

BAG WFA550 Tool belt, multi pocket. Sizes: Standard.



P1401

P2101

Protección

ZAPATO
piel hidrofugada con cordones, suela PU 
bidensidad, puntera y plantilla de acero: 

S1P. Tallas: 36 a 47.

 Zapato de P1401 

EN ISO 20345:2004

SHOE P1401 Leather lace-up shoes, PU bidensity sole, 

metallic toe cap and midsole: S1P. Sizes: 36 to 47.

BOTA
hidrofugada con hebilla, suela PU 
bidensidad, puntera y plantilla de 

acero: S1P. Tallas: 36 a 47.

 

EN ISO 20345:2004

P2101 Bota de piel 

BOOT P2101 Leather boot with buckle close, PU 

bidensity sole, metallic toe cap and midsole: S1P.
Sizes: 36 to 47.

BOTA
hidrofugada con cordones, suela PU 
bidensidad, puntera y plantilla de 
acero: S1P. Tallas: 36 a 47.

 

EN ISO 20345:2004

P1301 Bota de piel 

BOOT P1301 Leather lace-up boot, PU bidensity sole, 

metallic toe cap and midsole: S1P. Sizes: 36 to 47.
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BOTA  Bota de 

serraje con cordones, tipo treking, 
suela PU bidensidad, puntera no 
metálica anti impactos y plantilla 
textil antiperforación.
Tallas: 36 a 47.

P3001

EN ISO 20345:2004

BOOT P3001 Cow suede lace-up boot, trekking 

model, PU double density sole, non-metallic & anti-
impact toe, textile anti-perforation midsole.
Sizes: 36 to 47

ZAPATO  Zapato de 

serraje con cordones, tipo treking, suela PU 
bidensidad, puntera no metálica anti impactos 

y plantilla textil antiperforación.
Tallas: 36 a 47.

P3002

EN ISO 20345:2004

SHOE P3002 Cow suede lace-up shoes, trekking model, PU double 

density sole, non-metallic & anti-impact toe, textile anti-perforation 
midsole. Sizes: 36 to 47



P300
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Protección

ZAPATO  Zapato de piel con 

cordones, suela de goma, puntera no metálica anti 
impactos y plantilla textil antiperforación.

Tallas: 36 a 47.

P3006

EN ISO 20345:2004

SHOE P3006 Leather lace-up shoes, rubber complex sole, non-metallic anti-

impact  toe, textile anti-perforation midsole. Sizes: 36 to47

ZAPATO  Zapato de serraje con 

cordones, suela de goma, puntera no metálica anti impactos 
y plantilla textil antiperforación. Tallas: 36 a 47.

P3005

EN ISO 20345:2004

SHOE P3005 Cow suede lace-up shoes, rubber complex sole, non-metallic anti-impact  

toe, textile anti-perforation midsole. Sizes: 36 to47

AMARILLO
YELLOW

AZUL OSCURO
DARK BLUE
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ZAPATO
serraje con cordones, perforado, suela 
PU bidensidad, puntera y plantilla de 
acero: S1P. Tallas: 36 a 47.

 

EN ISO 20345:2004

P2501 Zapato de 

SHOE P2501 Grey split shoe, PU bidensity sole, metallic 

toe cap and midsole: S1P. Sizes: 36 to 47.

BOTA
serraje y lona con cordones, tipo 

chiruca, suela PU bidensidad, 
puntera y plantilla de acero: S1P. 

Tallas: 36 a 47.

 

EN ISO 20345:2004

P2601 Bota de 

BOOT P2601 Split leather and canvas lace-up 

boot, PU bidensity sole, metallic toe cap and 
midsole: S1P. Sizes: 36 to 47.

BOTA
serraje con cordones, tipo treking, 
suela PU bidensidad, puntera y plantilla 
de acero: S1P. Tallas: 36 a 47.

 

EN ISO 20345:2004

P1101 Bota de 

BOOT P1101 Spit leather lace-up boot, PU bidensity 

sole, metallic toe cap and midsole: S1P. Sizes: 36 to 47.



P2401

P2201
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ProtecciónZAPATO
serraje con cordones, tipo treking, suela PU 
bidensidad, puntera y plantilla de acero: S1P. 

Tallas: 36 a 47.

 

EN ISO 20345:2004

P1201 Zapato de 

SHOE P1201 Split leather lace-up shoe, PU bidensity sole, metallic 

toe cap and midsole: S1P. Sizes: 36 to 47.

BOTA
verde, nitrilo y PVC, puntera y plantilla 

de acero: S5. Tallas: 36 a 47.

 P2201 Bota pocera 

BOOT P2201 Safety rubber boots, nitrile and PVC, 

metallic toe cap and midsole: S5. Sizes: 36 to 47.

BOTA
negra en PVC. Tallas: 36 a 47.

 P2301 Bota pocera 

BOOT P2301 Safety rubber PVC boot. Sizes: 36 to 47.

BOTA
PVC, puntera y plantilla de acero: S5. Tallas: 36 a 47.

 P2401 Bota pocera blanca, nitrilo y 

BOOT P2401 Safety rubber boot, nitrile and PVC, metallic toe cap and midsole: 

S5. Sizes: 36 to 47.
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GUANTE
dorso en piel flor vacuno, ribete y 
elástico en el dorso, color blanco. 
Tallas: 7, 8, 9, 10.

 G0601 Palma y 

GLOVES G0601 White cow grain driver’s glove. Sizes: 7, 

8, 9, 10.

EN388

2123

GUANTE
en piel flor vacuno, ribete y elástico en el 

dorso, color blanco. Tallas: 8, 9, 10.

 G0701 Palma y dorso 

GLOVES G0701 White cow grain glove. Size: 8, 9, 10.

EN388

2123

GUANTE
piel y dorso de algodón, puño elástico, 
color blanco. Tallas: 7, 8, 9, 10.

 G1501 Palma en 

GLOVES White cow grain palm and cotton back. 

Sizes: 7, 8, 9, 10.

G1501 

EN388

2111
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GUANTE
Palma en serraje, dorso y manguito 
en tela, refuerzo en palma, índice y 

pulgar. Tallas: 7, 8, 9, 10.

 G2201 

GLOVES G2201 Grey split leather american glove, 

full green reinforcement on palm. Sizes: 7, 8, 9, 10.

EN388

4223

GUANTE
Palma en serraje, dorso y 
manguito en tela. Tallas: 10.

 G2202 

GLOVES G2202 Grey split leather american glove. 

Size: 10.

EN388

4243

GUANTE
Palma en serraje, dorso y manguito 

en tela vaquera. Tallas: 10.

 G2204 

GLOVES G2202 Grey split leather american glove. 

Size: 10.

EN388

4243
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GUANTE
Serraje con palma forrada, 
costuras reforzadas, manguito de 
35 cms. Tallas: 7, 8, 9, 10.

 G2501 

GLOVES G2501 Red split leather welder’s glove, 

35cm-long cuff. Sizes: 7, 8, 9, 10.

GUANTE
Recubierto de látex, dorso fresco de 
algodón, puño elástico, anticorte. 
Tallas: 9.

 G3501 

GLOVES G3501 Cotton glove with rubber palm and 

breathable back, elastic cuff. Sizes: 9.

EN388

4244

EN388

2243

GUANTE
Recubierto de látex, dorso fresco de 

algodón, puño elástico, anticorte. 
Tallas: 8, 9, 10.

 G4001 

GLOVES G4001 Cotton glove with rubber palm and 

breathable back, elastic cuff. Sizes: 8, 9, 10.

EN388

1211
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GUANTE
dorso fresco de nylon, puño elástico. Tallas: 8, 9, 10.

 G4601 Recubierto de nitrilo, 

GLOVES G4601 Nylon glove with nitrile palm and breathable back. Sizes: 8, 9, 10.

EN388

4121

GUANTE
fresco de algodón, puño elástico. Tallas: 8, 9, 10.

 G4501 Recubierto de nitrilo, dorso 

GLOVES G4501 Cotton glove with nitrile palm and breathable back. Sizes: 8, 9, 10.

EN388

4111
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GUANTE
fresco de algodón, puño elástico, anticorte. Tallas: 8, 9, 10.

 G4101 Recubierto de látex, dorso 

GLOVES G4101 Cotton glove with rubber palm and breathable back. Sizes: 8, 9, 10.

EN388

4211

GUANTE 
fresco de algodón, puño de seguridad. Tallas: 8, 9, 10.

G4401 Recubierto de nitrilo, dorso 

GLOVES Cotton glove with nitrile palm and breathable back. Sizes: 8, 9, 10.G4401 

EN388

3111
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Protección

GUANTE
dorso fresco de nylon, puño elástico . Tallas: 7, 8, 9 y 10.

 G4702 Recubierto de poliuretano. 

GLOVES G4702 Nylon glove with PU palm and breathable back.. Size: 7,8, 9,10.

EN388

4131

GUANTE
dorso fresco de nylon, puño elástico . Tallas: 7, 8, 9 y 10.

 G4801 Recubierto de poliuretano. 

GLOVES G4702 Nylon glove with PU palm and breathable back.. Size: 7,8, 9,10.

EN388

4131
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BUZO
pecho. 190 gramos. Poliéster / Algodón. Tallas: 50 a 64.

 KO2008 Buzo recto de cremallera con un bolso de 

OVERALL KO2008 Zip close overall, one chest pocket. 190 grams. Polyester / Cotton. Sizes: 50 to 64.

AZULINA
ROYAL

MARINO
NAVY

GRIS
GREY

BLANCO
WHITE
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CAZADORA
gramos. Poliéster / Algodón. Tallas: M a XXL.

 KO1108 Cremallera recta, dos bolsos de pecho. 190 

JACKET KO1108 Zip close, two chest pockets. 190 grams. Polyester / Cotton. Sizes: M to XXL.

AZULINA
ROYAL

MARINO
NAVY

GRIS
GREY

BLANCO
WHITE

PANTALÓN
Cintura elástica, multi bolsillos.190 gramos. 

Poliéster / Algodón. Tallas: 38 a 60.

 KO1408 

TROUSERS KO1408 Elastic waist, multi pockets. 190 grams. 

Polyester / Cotton. Sizes: 38 a 60.

AZULINA
ROYAL

MARINO
NAVY

GRIS
GREY

BLANCO
WHITE
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MARINO
NAVY

CHALECO
Acolchado con cierre de cremallera, 
un bolso de pecho y 2 bajos. Poliéster. 
Tallas: L a XXL

 B3260OA 

VEST B3260OA Padded, close with zip, one chest pocket 

and two pockets on sides. Polyester. Size: L to XXL



74/76 78/80 82/84 86/88 90/92 94/96 98/100 102/104 106/108 110/112 114/116 118/120

38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60

38 40 42 44 46 48 50 52 54 

M L XL XXL XXXL

37/38 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48 49/50 51/52 53/54

M L XL XXL XXXL

50 52 54 56 58 60 62 64 66

98/100 102/104 106/108 110/112 114/116 118/120 122/124 126/128 129/132

38/40 42/44 46/48 50/52 54/56 58/60

XS S M L XL XXL

80/84 85/89 90/94 95/99 100/104 105/110

65/69 70/74 75/79 80/84 85/89 90/94 95/99 100/105

38 40 42 44 46 48 50 52

Tabla orientativa de tallas y medidas
Orientative table sizes and measures

Pantalón. Trousers.

Camisa - Polo - Jersey. Shirt - Polo - Pull over.

Buzo - Cazadora - Peto - Bata - Chaleco. Overall - Jacket - Bib - Coat - Vest.

Bata - Casaca. Coat - Jacket.

Falda - Pantalón. Skirt - trousers

CINTURA

TÓRAX

ALTURA

CUELLO

Tallas

Cintura
Waist

Tallas

Cuello
Neck

Tallas

Tórax
Thorax

Tallas

Tórax
Thorax

Tallas

Cintura
Waist
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EN 340. REQUISITOS GENERALES.
Norma europea que especifica los requisitos generales de ergonomía, envejecimiento, designación de tallas y marcado de la ropa de protección y para la 
información suministrada por el fabricante.

This standard contains the general requirements of the protective garments, defined as covering or replacing the personal garment and designed to protect 
against one or several dangers.

EN 471. PRENDA DE SEÑALIZACIÓN DE ALTA VISIBILIDAD.
La norma EN471 especifica las características que deberá tener la prenda que tenga como objetivo señalar visualmente la presencia del usuario, para 
detectarlo y verlo bien en condiciones peligrosas, en todas las condiciones de luminosidad, de día o de noche, a la luz de los faros.

The EN471 standard specifies the characteristics needed for garments aimed at visually signalling the user's presence, in order for him to be detected and 
seen clearly under dangerous conditions, by day or night under all luminosity conditions, in the spectrum of head lights.

EN 343.  PRENDA DE PROTECCIÓN CONTRA LA LLUVIA.
Esta norma especifica las características de las prendas de protección contra la intemperie, el viento o frío por encima de -5°C. El primer número, a la 
derecha del pictograma, indica la clase de la resistencia a la penetración del agua, el segundo, la clase de la resistencia evaporativa.

The present standard specifies the protective garments characteristics against the influence of atmospheric exposures, wind and cold above -5°C. The first 
number on the right of the pictogram indicates the class of resistance to the water penetration, the second one the class of the steaming resistance.

EN 1149. PRENDAS DE VESTIR ANTIESTÁTICAS.
La presente norma europea especifica las exigencias electroestáticas y los métodos de pruebas para las prendas de vestir de protección que disipan la 
electricidad estática para evitar las chispas que pueden causar un incendio. 
The current European standard stipulates the electrostatic requirements and the test methods for protective clothing dissipating static electricity to avoid 
sparks which could cause fires. 

EN 11612. PRENDAS DE PROTECCIÓN PARA LA EXPOSICIÓN AL CALOR.
Esta norma es aplicable a las prendas de protección para los trabajadores de la industria que se están exponiendo al calor. La prenda de protección que 
respeta las exigencias de la presente norma europea protege a los trabajadores de la industria contra los breves contactos con una llama y contra al menos 
un tipo de calor.

This standard is applicable to protective clothing for the workers of industry exposed to heat. Protective clothing respecting the requirements of this 
European standard aims at protecting the workers from industry against the briefs contacts with a flame and against at least a type of heat. 

EN 388.  NORMA CONTRA RIESGOS MECÁNICOS.
Esta norma se aplica a todos los tipos de guantes de protección previstos para las agresiones físicas o mecánicas por abrasión, corte, desgarro y 
perforación.

It specifies the general requirements as regards to: resistance to abrasion, resistance to cut, resistance to tear and resistance to perforation.

EN 11611. PRENDAS DE PROTECCIÓN PARA SOLDADORES.
Esta norma tiene como objetivo definir los requisitos exigidos tanto en diseño como en protección térmica para la confección de prenda usadas por 
soldadores y similares. Estas prendas tienen que proteger el usuario contra las pequeñas proyecciones de metal fundido, el contacto de corta duración con 
una llama y contra el calor radiante.

This rule intends to define the requirements in both design and thermal protection for the manufacture of garment used by welders and  similar jobs. These 
garments have to protect the wearer against small projections of molten metal, short contact with flame and against radiant heat.

EN 6148. PRENDAS DE PROTECCIÓN FRENTE A UN ARCO ELECTRICO.
La presente norma europea es aplicable a prendas de protección para trabajadores expuestos a riesgos térmicos de un arco eléctrico.

This European standard is applicable to protective clothing for workers who are exposed to thermal risk of an electric arc.

Normativas
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